
令和 6年 12 月 6日 

発行  ＰＴＡ本部 

                                      

 

 

 

 

 

 
 

日頃より『朝のあいさつ運動・旗振り運動』にご協力いただきありがとう
ございます。 
この度人員不足により作業削減を図るため、来年度より旗振りについてい

くつか変更があります。 
 
 
今まで行っていた出産などでの免除申請は学校ホームページに掲載いたし

ます。申請書は柳崎小ホームページの「PTAからのお知らせ」よりダウンロー
ドの上、印刷してお使いください。 

なお、申請書（紙）はお子様から担任経由で PTA宛に提出願います。 
 

来年 1 月より旗振り当番の曜日指定や固定のペア作成などは受け付け出来
かねます。旗振りが出来ない日は、現状通りご家庭で検討、もしくは、当番
表の他の方と代わってください。 

 
 

 
 

 

"Sabah Selamı Hareketi ve Bayrak Sallama Kampanyası"nda devam eden işbirliğiniz için teşekkür ederiz. 

Personel sıkıntısı nedeniyle iş sayısını azaltmak için, önümüzdeki mali yıldan itibaren bayrak sallamada 

bazı değişiklikler yapılacak.  

 

◎ Doğum için muafiyet başvuruları okulun web sitesinde yayınlanacaktır. Lütfen başvuru formunu 

Yanagisaki Small web sitesindeki "PTA'dan Bildirim" bölümünden indirin, yazdırın ve kullanın. Lütfen 

çocuğunuzdan gelen başvuru formunu (kağıt) sınıf öğretmeni aracılığıyla okul aile birliğine gönderin. 

 

 ◎ Gelecek yıl Ocak ayından itibaren, bayrak sallama görevi için haftanın gününün belirlenmesini veya 

sabit çiftlerin oluşturulmasını kabul edemeyeceğiz. Bayrağı dalgalandıramadığınız günlerde, lütfen 

şimdi olduğu gibi evde düşünün veya görev listesindeki başka bir kişinin yerini alın. 
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Cảm ơn bạn đã tiếp tục hợp tác trong "Phong trào chào buổi sáng và Chiến dịch vẫy cờ". Để giảm số lượng công việc 

do thiếu nhân sự, sẽ có một số thay đổi đối với việc vẫy cờ từ năm tài chính tiếp theo.  

 

◎ Đơn xin miễn sinh con sẽ được đăng trên trang web của trường. Vui lòng tải xuống mẫu đơn đăng ký từ "Thông báo 

từ PTA" trên trang web Yanagisaki Small, in ra và sử dụng. Vui lòng nộp đơn đăng ký (giấy) của con bạn cho PTA 

thông qua giáo viên chủ nhiệm.  

 

◎ Từ tháng Giêng năm sau, chúng tôi sẽ không thể chấp nhận chỉ định ngày trong tuần cho nhiệm vụ vẫy cờ hoặc tạo 

ra các cặp cố định. Vào những ngày bạn không thể vẫy cờ, vui lòng xem xét nó ở nhà như bây giờ, hoặc thay thế cho 

một người khác trong danh sách nhiệm vụ. 

 

 

Thank you for your continued cooperation in the "Morning Greeting Movement and Flag-waving Campaign". In order 

to reduce the number of work due to the shortage of personnel, there will be some changes to the flag-waving from 

the next fiscal year. 

 

 ◎ Exemption applications for childbirth will be posted on the school website. Please download the application form 

from the "Notice from PTA" on the Yanagisaki Small website, print it out, and use it. Please submit the application 

form (paper) from your child to the PTA via the homeroom teacher.  

 

◎ From January next year, we will not be able to accept the designation of the day of the week for flag-waving duty or 

the creation of fixed pairs. On days when you are unable to wave the flag, please consider it at home as it is now, or 

take the place of another person on the duty list. 

 

 

 

感谢您一直以来对“晨问运动和挥舞国旗运动”的配合。 为了减少因人员短缺而造成的工作量，从下一财年开始，挥舞

旗帜将进行一些更改。  

◎ 分娩豁免申请将发布在学校网站上。 请从柳崎小网站上的“PTA 通知”下载申请表，打印出来并使用。 请通过班主

任将您的孩子向 PTA 提交的申请表（纸质）。 

 ◎ 从明年 1 月起，我们将无法接受指定星期几进行挥旗值班或创建固定对。 在您无法挥舞国旗的日子里，请在家中考

虑它，就像现在一样，或者代替值班名单上的其他人。 


